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Abstract

In the present article Irgue that the null subject obsed in German impersonal pagss is
neither a nulkexpletive nor in canonical subject position (e.g. AgrS&. will link the possibi-

lity of null subjects in German constructiongalving the participle to the possibility of norative
assignment into the ® The null subject is then analysed as a syntactically projected null cog-
nate object that is assigned nomivatcase in situ.

Keywords: null expletives, nominave-assignment, German impersonal pass

Resum.Dues passives impsonals de I'alemany iéxpletiupro

En aquest articlergumento que el subjecheit de les pasges impersonals de I'alemgano és

ni un expletiu buit ni a la posicié canonica del subjecte (e.g. SconcS). Relaciono el fet que els
subjecteduits siguin possibles a les construccions de participi de I'aguab la possibilitat
d’assignaci6 de cas nominatiu dins d¥l Bl subjectéouit s’analitza doncs com un objectage
natbuit projectat sintacticament que rep cas nominatiu in situ.

Paraules clau expletiusbuits, assignacié de nominatiu, pa®gs impersonals de I'alema
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1. Intr oduction

The Geman impesonal passe constuction withwerdenposes a wll-knowvn
puzzle of Geman syntax:een though Genan is not gro-drop languge (see (1)),
the subject position of the impemalwerdenpassie must emain empty (see (2)):

(1) Gesten kam *(er) zu spat.
yesteday came he too late
'Y esteday he came too te’

(2) Gesten  wurde (*es) lange diskutiet.
yesteday werden 3sg expl long discussed
‘Y esteday it was discussed/ the discussioantzon until lde’

When the gpletive esis inseted in subject position of werdenpassve it
recevves an agumental eading as the 3sg neuteopoun vhere possike (see
(3)), resulting in ungammadicality when the sgumental eading is imposslb as
in (4).

(3) Gesten  wurde es frih gegessen.
yesteday werden 3sg it ealy eden
‘Yesteday it (e.g. the Dod) was eten ealy.

(4) *Gesten wurde es friih gesdlafen.
yesteday werden 3sg it eaty slept
‘Yesteday it (=sth) was sIgt eaty.

2. The Semi-po-drop Analysis

The standal anaysis for the empty subject position in Ggn impesonal passes
within the geneetive framavork proposes thaGeman is asemi-po-drop langua
ge (eg Stenefeld (1985), Sarf (1985), Gewendorf (1989)). A full po-drop lan
guae sud as Spanish licenseslireferential ppnouns (see (5a))hle a esticted
pro-drop languge sut as Geman is takn to allav only the equialent of (b): a
phoneticaly empty a&pletive ponounpro

expl®
(5) a. (Sp) pro hablo
speak 1sg
‘| speak.
b. pro es evidente que quietren invitarnos.

expl h . L
is evident tha (they) want invite-us

‘It is evident tha they want to irvite us.

An empty &pletive explains why the subject position of the imganal pas
sive canremain empty: it isilled by the po,, . The fact tha it mustbe empty is
then deived by the Avoid Pionoun Pinciple (Jsee Saf (1985)).
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(6) Avoid Pronoun Principle (APP) (Chomsk (1981)):
Wherever an @ert pronoun can bevaided it nust be goided

2.1. The Distiibution of Expleties in Geman

The semi-po-drop anaysis assimiltes the noll subject in Geman impesonal
passves to epletives. This raises a amber of poblems. In Geman the impeso
nal use of acties \erbs (see (7)) andesther \erbs (see (8)) do not alloexpletive
drop:

(7) Vorhin  ha *(es) am Fenster  geklopft.
justnav has expl atthe windav knoded
‘Just nav there was a knok at the windav.

(8) Heute schneit *(es).
today snovs expl
‘Todgy it is shaving.’

Under the plausle assumption thaveaheramguments a not &pletives ut
rather quasi-gguments, it has beenqgposed thithe Gemanproe(p, comresponds
to the tue pletive while esis a semi-agument.

An anaysis in tems ofpro,, and the APP cannot betended to another case
of null subject positions thaiises in Gaman. In some cases ofteapositiones
can be left out (see (9a)); thahis is not a ppety of extraposition in gnerl as
shavn in (9b)):

(9)a. ...dass (es) klarwar, dass es sodmmt.
...tha it clearwas tha it so comes
‘...that it was dear tha tha would hapen.

b. ...dass *(es) keinen \érdadt emegte dass...
Ltha it no suspicion roused thd...
‘... that it aroused no suspicion tha.’

The APP would lead us toxgect thawhere escan be dopped it is impossib
to inset it. This expectdion is not bone out: in &traposition constictionsesis
always possite in subject position. Ftiremmore, thepro,,, postulded for the
impersonal passi cannot be tan to fll the empty position in (9) since langyes
tha have two overt expletives coresponding to atie expletive and a semi-gument
only admit the agumental ariant in etrapositions.

(10) (Dutch) ...da het/*er mijirriteett  dat
(Danish) ...at  det/*der irriterermig a ...
...that it/*there anngysme tha ...

(examples takn from Vikner (1995:235))
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The elemenproe(p, cannot @pear in this coiduration. This is equall the case
for other impesonal constictions like the impesonal midile where the epletive
essubject is oligatory:

(11) Hier lebt *(es) sich gut.
here lives expl refl well
‘Here it lives well / hee people ke well. (impersonal midile)

Under apro, -anaysis of the impesonal passe the agumental stiaus of the
middle subject has to dér from tha of impesonal passes. Excet for the dif
ference with espect to ¥pletive surice subjects theris no gidence br sud a
difference of thetadles.

2.2. Contusion

The semi-po-drop anaysis or Geman mises a amber of poblems biefly reviewed
above. We have seen thiathe distibution of epletives in Geman d@ends on the
syntactic constrction involved and thathe distibution of pro,, , is limited to a
paticular constuction, namel the impesonal passe. In wha follows | will therefore
concentgte on two constucions vhele the lgical expletive is systentally excluded:
thesein and thaverdenpassie. | will argue thathe lak of an awert subject in the
Geman impesonal passes is not to bedund in a global mpety sud as «semi-
pro-drop» tut rather in the popeties of the past p#ciple and its intemctions with
the syntactic erironment it @peas in. In paticular | propose thathe rull subject
in the passie coresponds to theull object tha is present with actie intransitve
verbs.

3. Sein- and verden-passie

3.1. The Sein-passge

The Gemanseinpassve is a stive passie formed with the auxiliay sein ‘to
be’, and the past piéziple. Like thewerdenpassie it allonvs a pesonal (12) and
an impesonal (13) arant.

(12) Der Gaten ist gegossen.
The qarden is watered (=stéive/resultdive reading)

(13) Er sah, dasseingekauft war.
he savtha shopped was
‘He saw tha the shopping had been ddne

Like thewerdenpassve the impesonalseinpassve cannot tai an &pletive
subject (see.g. Rgp (1997: 214)):
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(14) a. Ersah, dass schon  sewiert war.
he sav tha already sewed was
‘He saw tha the seving had alead/ been dongé

b. Ersah, dass es schon sewiert war.
he sav tha it already sewed was
‘He saw tha it (the food) had akad/ been sered’

3.2. Intepretive Differences

The two passies hae deaty different intepretive popeties. Thewerdenpassie
shaes theaspectual mpetiesof the actie verb while theseinpassie is alvays sta
tive piking out the esultant st of the action desbed ly the verh Thewerden
passie can combine with all theodiferstha can modify the acte \erb (see (15));
the seinpassie onl allows modifcation tha affects the esultant st (see (16)).

(15) Der Biief wird langsam/mit oter Tinte gesdirieben.
the letter verden3sg slowly/with red ink written
‘The letter is being vitten slawly/with red ink (pocess).

(16) Der Biief is *langsam/mit oter Tinte gesdirieben.
the letter sein3sg *slowly/with red ink written
‘The letter is witten slavly/with red ink (esult).

Thewerdenpassie impliesdisjoint referencebetween the sudce subject and
the implied gent, theseinpassie allovs both eflexive and disjoint intgaretaion
(see(17)).

(17) Hans ist gewasden.
‘Hans is washed’ (resultdive)
ok: Hans/sombkody else vashed Hans.

4. The Analysis
4.1. The Sein-pasge

Levin & Rappaport (1986) popose thathe English adjectal passie involves a
lexical caegory chandgng opestion on the past ptciple:

(18) V[Patt] - [V [Pat]]A Levin & Rappgport (1986: 646)
For Geman this angkis is too esticted Kratzer (1996) shas thd the Geman

adjectvised past péiciple can be plasal, in thait can etain the déve agument
of the unddying verh

(19) Das Land war ihm abgeshimeidelt.
the land was him (daive) off-flattered
‘The land vas obtained &m him ly flattery’ (Kratzer's example)
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Following Kratzer | will therefore assume thahe adjectial past paiciple
in Geman is deved by affixation of an adjectial affix. This afixation may be
lexical (20) or phasal (21):

(20) A (21) A

A Y, A VP
(lexical adj. pab) (phrasal adj. par)

This anaysis pesupposes thithe extemal agument of the erb is intoduced
outside the maximal pjection minimaly containing the object. | will assume with
Kratzer thd the extemal agument is the gument of a specialisedOICE head
tha may also intoduce accusave caseUnder these assumptions thetftha the
(acc-assigning) msent paiciple cannot be adjedtised (see (21)) shes tha
theadjectival afix cannot tak a \biceP complement.

(21) *Der Mann ist seine Kinder liebend
the man is  his dildren loving

Adjectivisaion of the paticiple theefore necessdy prevents the pjection
of the \biceP Since the WiceP is &sent in adjectal paticiples, the gtemal
argument is syntacticallabsent — see Kizer (1996) (cf reflexive intepretaion
of the implicit agument).

The overall stiucture of the syntactic asell as the [gical variant of the Ganan
seinpassie is a copula constction paallel to the combin@on of seinplus an
undeived adjectie as in (22b) (seeg Hohle (1978)).

(22) a. Das Haus ist gestichen.
The house is  painted (seinpassie)

b. Das Haus ist blau.
The house is  blue (copulasein+ adjectve)

4.2. The V¢rden-passie

For thewerdenpassie as br theseinpassie the pdiciple first piojects its intemal
argument. | popose to angbewerdenas a wice-auxiliay: it fills the \bice head
allowing the pojection of the giceP:

(23) VoiceP
\Voice’

Voice® VP

| N

werden  object v’
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As the \erbwerdencannot assign accusze (see (24)), oglone agument can
be ralised

(24) Er wird der neue Gesundheitsminister
He (nom) becomes the nev health se@tary (nom)

The intenal agument is ealised since it is immed&y meged within the VP;
it is therefore alread/ present vihen the secondxtemal, agument has to be
legitimised

As the impesonal \ariants of thesein andwerdenpassies ely on the same
auxiliaries combined with the past piaiple as their pesonal countgratts, | will
assume thapeisonal and impeonal passies hae the same syntactic stture.
This forces us to assume thanegative intransitve verbs in Geman hae a
syntacticaly realised nll cognae object. Adpting an analsis by Dobrovie-Soin
(1994) br Romanian pass&s | will assume thighe empty object has to gt
situ since meement out of the VP is incomigale with its semantic content (¢he
difference in intepretaion between VP-intemal and VP-gtemal bae plumls in
Geman, Diesing (1992)). If theuli cognéde object cannot nve out of the VP
how is it licensed? In Wwat follows | will argue thait is licensed in situ tlmugh
the assignment of [nom] casghe possibility of haing an impesonal passe
without an @ert subject in Geman is then linkd to the possibility of assigning
[nom] to the object position in theerdenpassie.

Tha in Geman [nom] can be assigned into the VP is suppdy the fict tha
the passie of doulte-object constictions has the subject of the sentence in the
same position as the [acc] object in thevadtsee g. den Besten (1985), 8ekhuis
(1992)).

(25) a. dass Hanseinem dingen  dieses Bub  gegeben ha.
tha Hans to a by (dative) this book(acc)given  has
‘that Hans @wve this book to a hd

b. dass einem dingen  dieses Bulk gegeben wurde
tha to a by (daive) this book(nom)given  was
‘that this book vas gven to a by

In Dutch, another Genanic Q/-languaye, theee is also somevience thathe
Dutch cagnae of the Gananwerdenpassie does not wolve NP-maement. In
active doulte object constrctions in Dutb the indiect object can besalised ly a
bare NP or ly a PP intoduced ly aan If the indirect object isealised as an NP it
has to pecede the déct object:

(26) a. da de jongn (aan) het meisjehet cadeau gaf.
tha the by  (to) the grl the pesent gave

b. da dejongn het cadeau *(aan) het meisje gaf.
tha the by the pesent (to) the grl gave
‘that the by gave the pesent to theig.’
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Now consider the distyution ofaanin the doule object passe. The dda in
(27) sugest tha (27Db) is not déved from (26a) ly NP-mo/ement loit relaed to the
acc-daive oder in (26b).

(27) a. da (aan) het meisje het cadeauwerd gegeven.
tha (to) the grl the pesent was given

b. da hetcadeau *(aan) het meisjewerd gegeven.
tha the pesent (to) the grl was given
‘that a pesent vas gven to the gl.’

4.3. No Expletie Subject

In both the phaisalseinpassve and theverdenpassve the unddying object
initially occupies the object position (spec VP).

((28) VP (29)  VoiceP
sein AP Voice’
A/\VP werden VP
obje/ct\ \Y, object V
(seinpassie) (werdenpassie)

In the impesonal \ariants the nll object has to be licensed in sity trans
mission of [nom] caseSince the ull object needs case theieal expletive in
subject position isxxluded br case easons. fis anaysis implies thathees
in preverbal position in prsentéive V2 confgurations is not inseed in subject
position lut directly in spec CP (as sggsted ér thad the Icelandic equalent of
esin Plazadk & Holmbeg (1995)):

(30) [CP Es [C’wurde [IP [VP null object [V’ getanzt.]]]]
expl werden 3sg danced
‘It was danced/ fere was dancing

The similaity between impesonalphrasalseinpassies andverdenpassies
is obscued by the fact thd lexical seinpassves admit the impspnal use lik
undeived adjecties: this use alays tales anessubject.

(31) a. Beidir ist (es) immer so aufgraumt.
at your place is expl always so tidied up
‘At your place it is abays so tig). (lexical seinpassie)

b. Beidir ist *(es) immer so odentlich.
at your place is expl always so tidy
‘At your place it is abays so tig. (underved adjectre)
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In contast with unddred adjecties, havever, seinpassies also allw the
expletive-less (i.ephrasal) constiction.

4.4, The Inteaction of Vérden with the Brfect

The anasis ofwerdenas a Vdice auxiliay is suppated ty other @idence shaing
tha the link betveen passe werdenand the Igical verb is tighter than thdet
ween a erb and its peefct auxiliares.

Several languaes sha an inteaction of peréct and agument stucture (see
van den Wngaed (1996) citing Bstma (1994)). Onexample is povided by
Gemanmodals: pesent tense modalsugaa pot and an jgistemic eading vhile
perfect modals oyl have the pot reading:

(32) Er ha lachen miussen.
he has laugh must (ininitive)
ok: ‘He had to laugh. (root)
* ‘It is/w as pobéable tha he laugh/laughed (epistemic)

In Geman the agument tiangng effect of the pedct inteacts with the
argument-educing passe werden in the peréct the paticiple of werdenappeas
without thege-prefix typical of the past péciple:

(33) *Heute ist lange gearbeitet geworden
Heute ist lange gearbeitet worden.
today is long worked werden past par
‘Todey it was worked for a long timeé

The past pdiciples of theseinpassie, gewesen(see (34))and of the pegct
auxiliary haben ‘to have’, ke theirge-prefix in the peiphrastic peréct:

(34) a. Das Haus ist angestichen.
The house is(copula) painted

b. Das Haus ist angestichen gewesen.
The house is(copula) painted been

(35) a. Er ha angrfen.
he has rung

b. Er ha angmnfen gehabt.
he has rung had

This difference betwen passe werdenand the other functionakvbs bllows
from the analsis poposed hove if we assume the sicture for the past péiciple
suggested in an den Wngaed (1996). He ppposes thiathege-prefix of a pati-
ciple is geneeted in a sparate position belw the \erb, atadhing to the erb oot
by head meement:
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(36) FP
-t \A

\% geP

The dove anaysis then sugests anxplanaion why the paticiple of passie
werdendoes not tad the pefix in its past pdiciple form: the insetion of a pojection
for ge-benet¢h VoiceP would split the themt domain of the beical verth Another
way of expressing the same intuitionowld be to sptha Voice nust tale a com
plement thais an etended pojection of VP vinich theefore cannot be domirted
by age-P.

In Geman this corlfct can be soled by thege-less paticiple worden tha
in its passie use hasesisted the didoonic change genealising the oiginally
telic ge-prefix. In Standad Dutch, where noge-less paticiple of werdenhas sur
vived the peiphrasic peréct of thewerdenpassie is impossile. My informants
refused thexamples (37a,b) thapamllel the Geman &amples in (33), the
suggested a shift &im the passe auxiliay to zijn, ‘to be’, be it in the synthetic past
(37c¢) or in the péphrastic peréct (37d).

(37) a. (Du) *er is gedanst worden
b. *er s gedanst geworden.
C. er was gedanst.
d. er is gedanst (gweest).
ther is/was danced (been)

‘There had been dancingigng on.

5. Condusion

In the pesent pper we hare presented an analis of Geman impesonal passes
tha avoids the stipulion of an empty xpletive in Geman ly intempreting the
empty subject position as thesult of the combirtaon of an empty ocgnae object
and assignment of [nom] into the MRe hare futher shavn tha the anajsis of
werdenas a wice-auxiliay can be suppted by evidence dawn from inteaction
of thewerdenpassie with the pdphrastic peréct
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